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XVI Learning the Langnage of the Qur'an

damunah. In English they are represented by a, i, and u
respectively. When fathah is followed by the letter alif (N, or
kasrahis followed by yd () , or damunah is followed by wdw
(s), the vowels are elongatcd and are represented with a line
above these letters like 7, { and

fathah _
short - : ) eg. i=da, j=ra
long : () eg. I3=dd |y=ra
kasrah '
short : (—) e.g. g=di, ,=ri
long : (s —e.g. sy=di, =17
dammah ’
short : (-2 e.pg. j=du J=m
long : (G-L) epg. si=du  Gj=rd
sukiin

A consonant that does not carry any of these three signs
is often marked by sukin or stop, which is varlously
represented through a small c1rcle (
For example:

o Sd=dars A3 =zin
Dipthongs ’ .
There are two dipthongs in Arabic: one, fathahfollowed
by the letter y4, and the other followed by the letter wdw.

(s —=1ay, e.g. sy=ray ) s3=way
g—=aw, e.g. yi=dhaw H=law
Tanwinor nunation

Nouns when indefinite usually take at their last letter
two ﬁtbabs (—-), two kasrahs ( ——)> Of two dammahs (),
and are pronounced as an, in and un. Because of this nun
sound in them these signs are called tanwin or munation. For
example:

::.:\j s =wardat-an i JI:a =dar-an
l3=dar-in ueSl=ard-un

The [ast alif in | 513 is not a letter; it is only the bearer of
the tanwin of fathah, . -
Shaddah
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be helpful for him.

The student is also advised to read at this stage some
easy story books as rapid reading. There are many books
available for this purpose in the market. However, he should
read them primarily to improve the understanding of a text
and to increase efficiency in reading.

How to assess one's progress

To asses the progress of the student the first thing which
has been provided in this book is the review exercises after
each four lessons. These exercises contain direct questions on
grammar; they also contain sentences that have no signs, and
the student is required to put signs on them. They are.
primarily meant to test one's understanding of grammar.
Further practice in the use of grammatical knowledge is
provided in the translation of sentences and passages from
Arabic to English and English to Arabic. The words that
occur in these exercises repeat partly the vocabulary which the
student has come across. To that extent, therefore, they are
also a test of his mastery over the vocabulary.

The second thing which has been provided for the
purpose is two test papers. The First one should be attempted
after completing the first sixteen lessons, and the second
should be attemped after completing the next twelve lessons.
These two test papers are real test papers; they are designed to
test one's knowledge of grammar and one's ability to use it.
They contain very few new words, their vocabulary is mostly
derived from previous lessons. Hence they are also a test of
one's mastery over the vocabulary. However, that purpose is
secondary. The progress of the student will be rated
satisfactory if he scores seventy out of hundred on
grammaticai points, and fifty on the vocabulary. If the score

- or'the first count goes below fifty the student should repeat

concerned lessons before proceeding further, and if it goes

“~down below forty on the second count he should make special

_effort to improve his vocabulary. To maintain satisfactory
progress, it is believed that the student would devote at least
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Reading and Writing Arabic

Arabic alphabets (hurufal-hija’) are as follows:

Alph- Eglish o Shape in Writing
Name| _p.0t | Equi- Pronunciation Tni-| Me- T
valent tial | dial
ham-| | i ! }
zah
bi| < | b ‘ = | = <
td | o t | softtasin eight Sl a| o
thd' | & | ¢h |as in think B N P
jim| © | j —=|—=-| T
hd& | T .| h |pronouncedfromthethroatandlarynx| = |.=o_| T
kha| € | ki |like chin German ach A l.a| T
|dal| s | d [softasin wideh S
dhal| § | dh |as thin this Jopa | 3|
ra | o r Do o
z@ | b | z |asin whizzing SR S IS
sin|ov | s iy || O
shin| U* | sk | as in shame b || Ub
sd@d | o= | s |asin fhiss ——s s |
dad | o= | 'd | counterpart of s il ||
tf | b t | counterpart of = L | | &k
z& | b | z |counterpartof. L | |k
ayn| & | ° |pronounced fromdeepinthethroat| & | o | &
ghayrl ¢ | gh | pronounced as the Parisian r ¢ || &
fa| s f 5 [ A 4
qaf [ 3 | q |pronounced from the throat 5| & |3
kiaf | o | k S| 5| J
lam| J | J1 L J
mim & m —n | —e| {
nm| O | n = an| O
hi|_a| h. A A | s
wiwl I3 [ w I S I |
Y| e | ¥ = | =]
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ABREVIATIONS

accusative (mansib)
adjective
adverb (zarf al-zam# n/al-makan)

. adverbial combination (adverb and its genitive)

active participle (s f'i
comparative
construct (muddr)
genetive in costruct combination (mwdaf ilayhi )
construct combination :
feminine
genitive (majriir)
infinitive
instrument noun (fsm a/-Alak)
masculine
nominative (zarfir *)
nominal sentence (jumlah ismivah)
object (mar'al)
plural
past participle (Jsm maf'ih
preposition
prepositional combination (preposition and its genitive)
predicate (khabar) “ .
root
subject of nominal sentence (mubtada)
subject of verbal sentence (f7 il)
superlative
some one
some thing.
verb intransitive
verb transitive
verbal sentence (fumlak filivah)
weus  group of verbs
group of verbs
—yo  group of verbs
s group of verbs
a3S.  group of verbs

s group of verbs
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‘Exercises 1

a. Translate into English:

UJUr:b.,\.AJU_J.UJS‘M -
mmu_aJ_JLLJ_s
l?t.’;.i.lou.a

-

a..\.n.\.«.ﬁf‘a.ugsm_)ia.ll

[r]

\

> <

;J.ifa.dl_-s

,;.s.\ul

b_),.\.;.éa ‘1._1_1.,\.a_”

'b. Fill in the blanks choosing the su1table’w{rd from the ones

given below:

3; 34 .1
3l KRTRY
! ¥ o A Ldils
Words 5 .
- (doorn) ¢l (that,masc.)
s . &l (noble)

598,
843§ Ldl(wmdow)

¢. Translate into Arabic:

I.The man is tall.

2.The woman is short,

3.The boy is sick.
4.The girl is fine.

Sol=(true)

5.This is a house and that is a school.
6.This is a cat, and that is a dog.
7.Zayd is fine and active.

8.The day is hot, and the night is cold.
9.The flat is new, not old.”

10.Khalid is mtelllgent and hardworkmg

d. Put signs (__‘I

MJA o
J_L.Q.;Ls_gs 1
Agells Ly
Lolaa¥ LI Lbli A

d.L(that fem.)
LRI

SUTUNKVIEN
RS L]

Rde sl

AE8. 300,

-

-

N

M"fl'(-/






()

6 -

Q- .
S

IR

©

(@)
(©

s (e YLs)

oo

l.?.;
gois

worman

hard-working

o .

e .

5.9

dals
Z5tsh

o ]
J5e5()3)
'

-y, 0 3

house
liar
locked
open

drawing room

room
kitchen

bath room

ik

_}-LI-Q.Q

o
.
2 Lasti
JLG‘J

>

Ay

paper
one

Lord.

messenger

blessing
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A
> G515

s

é_u;.

Suls

A
B350(5315%)

dog
active
the night

o
8 250l ((liwy /5 580)

ARGAR)

. door

good,noble
that ()
true

that (in)
window

PRALEATY

!U:.

good, fine
light

kind, gracious

“prophecy

religion

































LessonThree

Exercises:
@ gpe(fasl)  light
RIS darkmess
£135s (33,s) panel
el watch,hour
iy Juss’)  head, peak
by daly nun
0l (3523)  bank
Ael(slasd dean
M;;ﬁ.ﬂ(du;t@) church
(c) milk AL
face 125 (55253)
aunt i
(dy 223 promise,pledge
55 true, truthe
& 2 i Paradise, garden
gjgl.} tasting
& &:ji _ death
R} oY abusing
kS gl intransigence,
evildeed
A J@!iji cleanliness
Al half
g)u,:.ugzi faith

17
303 ( Slat)  colleague
LA language
AN shirt
s maternal uncle
L;,L:\j 15 parents
A (ol5ia) neighbour
‘;_',_“.1 (‘)tg\ b son
als) (43sh) leader
Aa S (da Lia) mosque
gr’andsor; A<
ruler ;S L> (fils’_:.)
" mankind Jubi
830 (& s prison
23801 (558)  unbeliever
it _ulh open, streched
-'i_éfs__. unjustified
’ innovation
s going astray,
:_1§ all, whole
:JL“@ - fighting
136 infidelity
tﬁiﬁ world, wordly


















Text:
sl (\_‘gl\g_.ﬁ) market

- (-1

s
5
_BEJL(JLE\-&'?)
Suagh

2315
B ] 3u8)
2oall

3885 s4)
JasdicJuazh
L3

I (Ut
2385 (L3t8)

Exercises:

(a)

L2130
Ll

ia—
41
40

oY

(b)

o

4.3k

R

{c)fish

(d

working
sitting
L3 st
83l

LessonFour

Vocabulary
s
airport
afmosphere  8a
journey 29C4 (1ladd)
train e
standing SR EANSA L)
station RBA
class yf_gﬁd'l(_j )
going i (5 shis)
month B245(21855)
work i 53(3 _’,3?)
safety Zon(llas)
" money ‘: 35
office 5
comfort, rest ‘:.G.I;ll(iej.lof)
tiredness i & aa)
difficulty 34303330
body 21470
plenty,much ¢4 i
. now c’:LL;.JT
travelling 24
enemy 243 52
people S
Aasu(Ilesf) people
J.gLé shining
Sulla
knowledge UL, (Jsle;)
honour _‘,..3:.5.!51

23

speaking truth,
truthfulness
story
wiseman
gEnerous
cloud

box

bed

guest
companion
leaf,paper
gift,present
sleep

visitor

food

key

sea

kingdom

rule

morning

dawn

parking ground
gold

@

letter -

afternoon,evening
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Note the following points in this conjugation:

All singulars other than the base have long = ending.

. The sign of the dual is | at the end.

The last letter of the base takes sukdn from the third person

feminine plural onwrards in all second and first person

conjugations.

4. The second person conjugations have the same ending as their
nominative pronouns.

It will help you memorize the perfect conjugation if you

keep these points in mind. Note also that the third person
masculine plural has an a/ifat the end (| ﬁ.u) which is not read.

3. Variations in the Base

Let us call the three letters of the base the first radical, the
second radical, and the third radical. The first radical in all
the verbs has fathalr. The second letter may have any of the
three signs: :_,.zm , for instance, has fathah, (’:n.u.! has kasrah,
and _,S has dammal. This difference is maintained throughout
the whole conjugation. C.:ju follows the pattern of J.u the
con_;ugatlon of the other two are given below:

W

Plural | Dual |Singular| Plural | Dual |Singular| Person

15258 | W3] A58 |skes | Bed | ael M| I

52258 | lad28 | o8 | Sateds | Gadeds | o [F | olaly
la st 30-;' e - do . M I
LLAJS u-Q_)S ' LLz.gu.u L.J-R-QJ-‘J F R

All other verbs that have three letters in their roots, as the
above verbs, have either fathah or kasrah or damrmall at the
second radical and are conjugated likewise.

4. Structure of a Verbal Sentence
a. So far, we have been concerned with nominal sentences. Now
we take up verbal sentences (i41is 1124). The structure of an
Arabic verbal sentence is different from that of English. Its
first part is verb (_J44)); then comes the subject (J;;.Lé_ll), then
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&Y
Sga(m)
35830,Tash
B3 ()

- Bag(e)
33

T

eating
witnessed
flower
dried up

enlarged,spread

provision
indeed

sent
appeared
land
creation
clay

one who
became safe
tongue

hﬂs(uﬂ)

o

-
i 8 -

remembered,
protected
court

Su58(Lu g3 lesson

Aa(dsl)  skin

d33(e)

g ba(azsef)
24
3Liudd|
fas(ws)

-

-2

A9

-
-
[ g

C-Q.L.IJ

left
goods
wolf
disorder
began
soindeed

Lad (Lu)( o) went waste
.ear, hearing

Jum3(Llh) eye,sight
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The boy read the book. The book was read.
sl salisss LSS IRl

I mentioned you in You were mentioned in
the meeting. the meeting.

<Aleally 04 1,5 ALl 15h3

They killed them . They were killed

with the sword. with the sword.

As you see from these examples, you should follow the
following procedure in changing an active sentence into a
passive one:

(1) Make the object in the active the subject in the passive.

(2) Put the verb in the passive in such a way that it agrees
with the new subject in person, number and gender.

(3) Put the rest of the sentence as it is.

The subject of the active sentence is usually dropped. In
Arabic a passive sentence is called majh/, unknown, because
the real subject is not mentioned and the object is made
‘subject’in its place. This is why it is ‘called theacting subject -
(Jelid) Zs0s).

However, if you want to mention the actual subject, and
say, for instance, that the book was read by the boy, you can
put it in this way: , ’
NANEPRAMITER The book was read by the boy.,

Obviously, this is cumbersome. Hence, if you have to
mention the’real subject put the verb in the active. This is the
practice in Arabic.

3, Translating the Arabic Perfect
‘ Arabic perfect may be rendered in two ways: in simple
past or in present perféct. - - : ’ :
a4t &la 1. God created the earth.
I1.-God has created the earth.
5L:;Jolf\ Lf_.f,.‘:Jl JJ_u.;_ I. The garment was washed with water.
T 1I. The garment has been washed with

a

water.
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4. Negative Perfect with &

_ The most common way to form a negative. perfect' active
or passwe Is to add Lz before the affirmative verb, e.g.

a_fflrm ’L..:.jjl ._J_SI I ate dinner.

neg: ZLu.u_” _,JSI S 1 did not eat dinner.
affirm: 3 _3_-;..74.11 .;,_q.l.?ﬁ The tree was cuf.
neg: 553wl cabil:  The tree was not cut.

5. Interrogative Perfect:

1. One way to form an interrogative perfect is to add & or fto
the indicative as you have done in nominal sentences. For

example: .

g4 331 Ao J@ Did the boy laugh? ’
¢ LJl.a_H 5 _).w J.A Was the money stolen? _
_JLMYI a3 Lnl Were the fruits not plucked?

2.The other way to form an interrogative is to put an
interrogative pronoun or adverb in the beginning. For

example: ‘
s isl s Who toolk the money?
n_—,i;.:; P ) ) " Whendid you arrive?
@.',,Lf:.;ajl 58 A 53 Where did you people go in the
: evening? _
sdy J251 3G 15G What did the man say to his son?
Q.‘;_)liﬂ ERERAN Why did you beat the servant?
S d aa Al | gdud 13 Why were they denied entry into
5 Uasdl the airport?

Glpay! 5825548 How did you succeed in the test?
6. Answering a Question

When a question is put in the positive and you want to
give a positive answer use 445 , yes; but if you want to give a
negatwe answer say ¥ or J3 ¥ , no or no rather. For example:

¢&’.1.S.o a..usT Is this a library?

* 0

43385 ol f‘.._u Yes, itis a library.
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Adjective, Which and How Many
.Adjective (15.2.1])

In Arabic the adjective comes after the noun it qualifies,
and agrees with it in cvery respect: (1) definiteness or
indefiniteness, (2) gender, (3) number, and (4) case:

1. inrespecttodefiniteness and inclefmitenes&,._\g;i! 15 qi_,ﬁ::_l :

PEEVITIS a great king
J;Li_lof oS ] the just ruler
A5l Sl commander Khalid

(Note the slight change in the way of writing the tam#s in
-the third example. When the z2mis7 of dammah is followed by
the definite article only one dammaliof the tanwn is retained at
its place, and for the other o is substituted. This is to facilitate
reading.) ’

2. inrespectto gender(é..__.;.i:ijl 4 _3._:53:?1!):

Faas Sl . arightanswer
L P . .
sds il L231 the interesting story

3.in respectto number( &zéji‘ ‘_,_'Eéﬁ‘ da lfgji):
The examples above in (1) and (2) are of singular nouns. The
duals and the plurals are given below.

L dual {_2iel))
LETN ERREEA | two sharp swords
ol _,_3:,5_‘1’] IR the two big boats
h. plural (eadl)
G335 & sl American Christians
é; Y EAHRERY the married Muslimn women

2. When the plural noun is a non-rational being: ananimal, a plant,
Or a material substance, its adjective is usually a feminine
singular, irrespective of the gender of the noun.

£

o ] . .
G A) Indianlions
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3 _).o.m _,li&l fruit-bearing trees
mL\JI 45 Js_ll ripe fruits
4, 1nrespecttocase6.—§..l|’ .iuz;.db (a__aJJl)
a.nominative (¢, JSS.&J ) _
5,_;93'1\3,\@1;" %4  Sa'dthetrueand the

trustworty has come.
ol _,...;S O e Gg35a J 55 Two greatscholars have
come to our village.

& JL‘: 15 :JL:; > L._.,LJI P ).:S There are many learned men
2Mealillan;  and womeninthe city.
b. accusative (. 3.1.’:-.'.;1’:_:‘"[) . _
L.QL‘:':; i:,j;’ ’L..;:, .i..ET I ate sweet Syrian grapes.
O e Uuus 1155 Zaydreadtwosmall easy

ol books.
CHEEN ¥ o354 14254 They were given some grand
prizes.

c. genitive (3 3_&;51)
il §555 I 438544 Whoraised himtoa higher

grade?
ARTSIERAHINES LLiSsis  Theseare the words of two
learned philosophers.
L,_.__,_ALQJI u.._—;L..LJI He is one of the expert
cooks.

2. The adjective, whether it qualifties the construct
(laiilor its genitive (w1l ZGnlll),comes after
the genitive.

a. qualifying the genitive
PRV .__.,:3@ s sia  Thisis the article of a great
o _ wiriter. ‘
Shaaliaes Lé,u‘aLf,Jl Riyadh s the capital of the

Logaiull  Saudikingdom.
b. qualifying the construcy i L,.am.l )

J__.__.S_H %.,La—“ bg‘a'. lis  Thisis the big mosque of the
: city.
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YA I . e E 0. 0 ‘pr. ton °.: . B,
43 585 #3a 58 (3585 15 Coundd G8 3550 4y B G355

a
Lo 0 4

P

3T (2150)
(Le)

En &

20

L Q )

defeated
minaret
failed
deputy -
be patient
denied
remember

o
é’) .S,

TAPRTNEE NS EP
Vocabulary
hospital
signs Z(3s (£33) clear, vovid
1o ride YA mischief maker

righteous reformer

_}-A(ua)
b_’l_m
Slu(o)
Sua( =)
3_;§(u) )
583(e)
hidden
ambiguous,'
allegorical
clear

clement,

forbearing
livirig for ever
word

root

averter

clear,
unambiguous
assembly
punisment
except
to.describe
aparable

destroyed f..m ‘( we)
adversity  o5uali, 32l
be thankful 55.3(¢,)
prosperity 55, Sl
secondary b Zu3adll
blessing ia.%_‘ (é_i_;.)

_j_s'.i(f) others

(sing. s _,;i)
é)LJI preaching
) . - .
saj:3all  girlburied alive

0- .
Jad(egsd)  sin

8 A chaste, clean
23 compassionate
Sade penitent
Y shall be
happening
,3; | branch
Gl idea, conjecture
g oo
JL( ) toask,beg,
\ question '

¢ Ba(2aazl)  goods,object of
delight,commodity
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afﬁrmatwe

4. The 1nterrogat1ve imperfect is formed in the same way as the
perfect.

Exercises 10

a. Write the full imperfect conjugation of

Jas () £55 () O ()
DHE () QAJ (=)
b.Translate into English:
;S_}g h'-L:.u\}n.L‘udJ.c.u.ﬂ wdajlgm‘um\
_’LiLulalaJIquL._i’._’,.s. N JJ..leuAJlou;J X
|..L;| "l.uu_”_).a.a.:x l..\i A i Lé_E)L:.L aLl.iL” ._9 ¥
|_}4.a r.g.:.-.m‘h’ ujs.l.ae YJ 4 tu.ul,u.u_u l..!Lo .0
[r:ye] L&l ¥3 Laagl
c.Translate into Arabic:
’ 1.She is writing a letter.
2.The stars appear on the sky at night.
3. What will you do after the sun-set?
4.The boys went to the river swimming.
5.These workers work at the farm.
6.This child neither reads nor writes.
7.Will you (women) take tea or coffee?
8.They two shall go shortly to the theatre.
9.She washes the clothes in the washing mashine.
10.We began playing football on the play ground.
d. Put signs:
5 dalls Joas Ja o Moaad Gudnd uds olas Y
‘sLE_', Qadl Jas Y Talll Laal osals o8 v
[cale. 35a] 043 sle ploaall oy 8
ol

- &. Read and translate:
[ir: ]u‘,jja_: I Y5 ogle Zsa ¥ odn ot g RN
oladd Ly Shas 43 (= 3915 oipeldl 288 2iss al &) v

[\AH]













































85

Review Exercises-I1I

a. Translate the following into Arabic:

1.1 put sugar in tea and mix it with spoon.
2.Where do you live, behind this tall building or that?
3.How many times do you take coffee during the day?
4.May be our guests stay for two weeks and then go out.
5.He puts on the coat, because it is cold outside.
6.With whom does your colleague play chess?
7.Will you come back in one month or two months?
8.Do not speak what you do not know.
9.Why don't you carry umbrella in the sun?

10.Clothes are made from wool and cotton.

11.Insects transfer diseases from man to marn.

12.What do you do in your leisure time?

13.We hear with our ears, see with our eyes, and work with

our hands.
-14.Look at this peacock; it is very beautiful.
15.0ur Lord! Help us against our enemies.

b. Translate the following passage into English:

'_’,3.1_11 J3Y Bis s ] .HJI bs e Jusd
._\.‘x.;, ..4.S.n L,!-l 555l LS_,.@ a_,LL;:ul = (R[S ‘L‘Li..\.:.a
eLun_,.,.,l CRall Kaoean S GG l.aJJ,m‘9
°,°'|m"ﬁd1mnw¢3‘,wi
{.__Lgl_)_al T..lh liaG . ANl 2L als; {,Jl,_ﬂ <3
sl FET RN CEpsally AN ol mJ
LIy Lo.?,m 2ol |351| ol 05T & uh...;...o_ll uuuj
TR ;LﬂJIJ uésdua Gealindl ¥ gy ¢ a)lmJ.J

A IERFTIA
8o we gpat &y 2 als g2l bl ass
;-«a—” o—” =)

c. Put signs and translate:

e gimse ph <BY1 3 el Sy Gl e B agdll piums

Eiar o3 Ol e 33t poby ALY ad, Lol L2 1l Ju|

gimind Ll 5ya Sl e 1Y) puo g o8 edialally lally Sl
g wyids Lo LuiSy Lland LSually 55630l 365 5 488 Lo









88 Learning the Language of the Qur’'an

€.
(it} aga(s) topave theway alb apparent
55,8 party Lad( o) to dispair,lose hope
k(o) to create Jsle unaware, negligent
2 %33(5.;33) sin aidi(3)  torecommend
Ol Lw) to permit
(o) G what,that which u( )  myreligion,
L. worshipper ('the Yyahas been dropped)
£ 0 family felL(_¢l5h)greatly
. N more clean ‘ intransigent
__;.;l;f better R 3.% sustenance
& grass,pasture él:x;.o key
25 evil alz(»)  toswear

L35 . three Suad () Lo wear
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Exercises 13

a. Give the complete jussive conjugation of the verbs:
s (), and  33E ()

b. Give the complete subjunctive conjugation of the verbs:
S58(n) and Sed(ow)

c¢. Translate into English:

10~ os0 -

S g3 5] Basy A58 3 Gls 55

il ag e S 31 A ”“”"i&m\‘i.
BB Lsl530-Laaigh 53y
¢J@muds;y 4 mdumum ?'51_
4£541)5 1_,uuﬁj 5T e G 888a T ppSlas by
u,SJ L;.fu.ﬂl_;..l_-sdd.a A P N1 I
Ju1m 23 olas 2 G daale
ENECLYI I PG VAR I altes ¥5

d. 'I‘ranslate into Arabxc

1.He did not go to his country in the vacation.
2.They did not understand any sentence.

3.The grocer has not opened his shop yet.

4.Let them (men) play football.

5.1 will not look at you ever.

6.You (women) must not go to the war.

7.1 opened the window so that the air may come in.
8.We did not study Arabic language before.
9.The merchant would like his trade to flourish.

10.The smudents must not go out of the class before the bell.

e.Putsigns:

e~ 1 -

0

Ao g o sanl .t oSt s Gualy)

oalll e ual oty o1 o IPUT| IR PRSI | R

PR RURI NPT el 8 2033 o ¥
f.Read and transtate: _

[ov:v1] Glba s 6 5aas TC_QJNL,! \

Dyevie] Soads G 5401 Sl ui,,gtsb, A0 Jaas i v
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234 " glory Swy () tofail
vacation _ Ak grocer J\.‘q’..
sentence a2 bell BTRES
flourish &25(n)383(3) class Jutd (JJ.L.E;.E)
;.JLS ring Jsle sald( =) catchhold of
Ny J.;; ) pleasure,approval 3a.5u( w)  to mock
N ) tohope,desire  314(»)  toexceed,to excel
d._a.u.u way,path,access 3¢&( ) to promise,pledge
‘Lu.]n.:. (LU ) fault, mistake to enjoin,impose
() to feel safe, d,.n.s(uu) to accept

secure, peace ' &, J:xJI repentance

=5 ‘;L:. _,f) bloodrelation = &iu(s. 3ic) evil deeds or

‘a.\l

children of Adam, experiences
mankind
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e. Translate into Arabic:

. The train was fast.

. The vacation was not short.

. She has neither mother nor father.

. The water is neither cold nor hot.

. Not a single shop is open today.

- The refrigerator was not working in the morning.

. Travelling agencies were closed yesterday.

. We were eating breakfast and drinking coffee,

- They were doing evil things before the eyes of the people.
. When the workers returned in the evening they were tued

f. Read and translate:

—
CVwee T hwio—

-

[vvv] lym_, |_)..u:.a.;!Luu ISq_.1.

[Ve:vv] }’J...’u;éﬁi,gguumhsuj

(o v] GUles patle ol ot oilis &)

RZEARY [ERt-FA RN 138 g g e -

[AN: \\]h_.i,s_, @AJIL;U_U @@Ir_s_m“ £
[vy:vn] &sdl ””'llylSUSJJd_U1;_MLc_1
[VWen1] g *'°ZJU|HJSU1a_u1a,;:u|J_,sw1J_
[ryory] Lain g Tsa,_..mju_uﬂ AP
_,uulgu;l@ stg uM‘9 lfsumhu;sj
Deeov] agd p&ide Jon3n 853

[solasll] Juso 3le | f._uﬁ,ggusmnusus_\.
[(_gd.o_)_\.“]l_l_).L;SaJJ.J.u J_}M\BLJM?AD’;J &5 L susl 0
JSiéé_éJ)hasLn)LS(uo)qlJIJJqu.)LS 58 vy

L S {

Le]

'.n><

Text:

i [ashosal] 440y -
Vocabulary ’
5'_1'_5.& family :] s hasty
Jsi8 perfect Jisla fearful
A living for Zoi 7 static
ever Jsle allalong

EANE scholar of hadith JAM - laboratory



























to clean
to agree
to receive
1o take off
project
animal

s

Jilndl
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to treat
10 serve
0 oppose
to neglect

P

’i I. -
3305

P4

- 20

4t

a
& -

& 350a
Slzash
extravagance
to make firm
to chahge

to obligate
capacity

to earn

to earn

that which
good deed

mz;tch
diver
pearl

to take out
tb forture
to see

Py

: ;‘,ub:ﬂ

351350

Saal

115

company
message
as

to use
knowledge
shls
ool3e
M

o [+]

gl

to take away
foot

to produce
something new
rejected

to briddle
bridle,rein

10 be white
evil deed
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Reviw Exercises IV

a. Translate ipto Arabic.

. They used to deny the signs of God. -

. The people of “Aikah were wrong-doers.
. Don't tear the papers.

. T availed the opportunity and did Umrah

. The plane will be a little late. ’

. They saved the drowning man.

. The president made peace with the enemy.
. Thé police set free the captive.

. The engineer did not repair the boat, .

10. The child must not go near the fire. -

b. Fill in the blanks:

OO0~ B W N

TR

d. Translate this passage:

ﬁgﬂnmmm&mwﬁkum@umﬂlw"“'
,,J_uu Sad 4 Jias 251 smwmwm_gwim J_uj

t.sL-ktq

@Lqigwwtﬂiudm u,tu_, RS

[on: Y4] UJiiaLe LgL':Ls.

aJ.LLé. 42505

€. Read and translate the followmg verses of the Quran
IJ L;"é’.)‘

16T ¢ 4116,,Lmu

["lc Yﬁ]uawl:_llunwﬂjcu&‘M’“’ uS "l&.‘i_‘

[ AN AT S rJJb_,L;:d! A
il RAIHE v ._r_l_gul:.xlo}”us-_ma.n.\’
ksl g,e;gl}ajw,qj,u. A Whaaly G &G Y
___Jg.e._.,@dlu_g“” ¥ .4 Jj;.:u‘z'___um_i]i_z
: «s;uius PR PT | Y

&J?L&LMI&M.\- .

c. Putsigns:

seeall & alilg HuSal) B oan g adall Huay im0
Y Yo JE R TP TN LR PRTL .L,;.L\,_,:_iu_n_bu_bmsiyﬂv
JL;AtJ&JulJmL,uJJ|Um;11 S ol o UsS bt Cuulast Y

A
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ﬁ))éuml';ylﬁum;é_m"?’h,::.n\,_,mﬁdw

[ua]

[havr] sl 6380 6585 & 668 ¥ as gashlE;
[AviyY] uﬁJ 58 Jblh ] Sl 3855 3a0 s 3
|1T];.é_|w|_)§.a=1dr€_|.)ﬂahﬂ‘._!‘s1rd_| _,mmlg.ejlé"ly_u

x_l;.a.ln itsg_";_] JsJ.\OLu.LaJJ JJ._!.‘AL_UH'"'r_ﬁ.
D 2t 5 &) - Lo pathl 3o 80 - 3585 & Badss

[A-viae] + 225G aly kfllJ Clumsl BiEsE 156
f. Read and translate these hadiths:

[eaandl] s ¥ 5 o ¥ .

[esda all] o padt ongdlS o TLEM ot i disa & oud (2d0) )

[Mlc\_«am]uuﬁ-‘-“gwgu-"us-‘;» ool 3AS o asdl

a_uvuauuﬂmuﬁmymmmfdﬂt 5 o

[£Y 7 iaale pnl] Wbt g S, 000 sei

ool 4y 33ay Wi ol 5 oS aal plapdll Gl 1)

' [vayy:aale o]

~ o lgiy oo B0 oA g bl pelaats el osSau
[’\Yo‘lzq;:.Loo._.l]Lc\}bf.@.ufSJ)babha_ﬁ

S B3I 58 Laads 5 epall 353 ¥ 8 yall B sedl 358 Y

DVAAY s Lo cpl] Lpuds 23 35

LTYJIMYJMJJYJlJLQJGﬁM(&)QL‘JJqu_}‘:LQ .

lelan Lin LT 5 4o Maus LgaS 50 oS Ll sloasl aabiy ¥ Lo Y
[soladl] Buas Jatl! oY

V.ocabulary
a. todeny ] . wrong-doer il
totear - 35 to avail ey
opportunity L::._",.SJI to make peace é_]Lm
1o set free siLi captive RN
to be late _3; & o repair éj..b

drowningman %, boat Lag ol

»

-

.1
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6. Translate into English' : ’ @

[

A0 A 3eg eds ?1_,;; r;&m‘,u,_mmds

(u-ld-a-)

(1 £:4) solie 3 "wldﬁsywl;,liﬂ;pf .
(TAEF) .5 53383 ‘._ul Y3 ‘agler‘.SiLa_eJ_s‘s .;L»..c.Ln"-‘
Jwt@suéla;g B 850 1l gt 3

o (e L,lmidw-xé
ﬂL;J|waqudmuL;uhsﬂi 2y
C o (1eira)

(f.t’ T') ‘_,_qu_” a:a u"SJ‘J L,.LU,J uln_‘)‘ ”°' 3

U Sealiadll 32545 uJuJJJ ml:.SJJgLLJE.—Lua.dl ! :U| .

-

(-..u..\:.\) s..@:ual.é'

A
¥
Y

SHRIL @bt sl tpadans aily ¥y utduy 1,40 887 0

(FY:£1).6 54485 §3) 243¢ o

7. Translate into Arabié: ' , (18)

. Those cars are new and expensive. B
. The employees in this company are not sincere.
. God has the knowledge of the hidden and the open.

- These shops are closed since morning.

. We did know that he will pass the test.

- Boy! Work hard or you will fail.

- Our Lord!"Help us against our enemiies.

- They used to take lunch at the restaurant..
. Thie child must not go near the fire.

QW1 AWK~

'Vocabulary _
Sla 0 ass -FRRY| well-\-wishing

. o,

Sbil(s. sl bpoks,tomes' aiia . toimitate
E85(0) to obey Bak(w), - to go waste
iy () to withdraw seed L 3Gl

- The labourers are at the farm tilling the land and sowing seeds.
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qualify is formed on the pattem of J.u.e e.g. & \_,S ‘,uS
_,J.‘IS etc. - .

In case of derived verbs, the first letter of the active
imperfect is changed into mimwith dammah on it, and kasrah
is placed on the last but one letter.

The active parnclples from a ‘,S_. Siad , O,
. Jalis ._a.n.:... - _,...uS.... and u.:.u.‘.;.'l..l.u.‘ for example,
are \a Jg.a "fu:mé J:!Lﬂ.o ;.Lu:. ) ) Senlis

The active participle of d.ul group of verbs have ﬁtlmh
instead of kasrah on the last but one letter. For example from

2. 0 . 2. a2

3385 and 5iaas we have $36us and Jiaal as active
participles.

J - r

N

b. Intensive Forms of the Active Participle

Some simple verbs have also an 1ntenswe form ‘of the
active participle. Their patterns are: J..u L_]La_cu J _9.1_4 J.,.s
and .JL;.‘La For example: {1z , r_l.la 3di (to envy), s (to
be careful) ‘:).ii:' (to pierce, defame) have T BLJ.: y
Jgdud , 345 and la.la.o as intensive active part1c1ples
though they also have their non-intensive forms on the pattern

of d.r.l_q )
Derived verbs do not have intensive forms of the active
participle.

c. Active participles may be rendered in Engllsh in different ways
dependmg onthe context. For example:

lad Zuald 3 He'will be going tomorrow.
J.,L;.u A The water is flowing. .
J.LL; ARG («_JLI; %8l The moon 1s gomg to rise after a
- _while.

d. Active part1c1ple from transitive verbs may also have their:
objects. Forexample: .
 dlaags 35UE 34 Heds thankful for your favour.
?S’L:-_-..’q ,s.ala..- KA I am’not denying your
superiority.

5 4a55 5h .j.,jl.é. L. Heis not going to forsake his
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P ..:,°; l people in war.
sHady & ERIIR AR Are you going to go back on
your word?
u.l:. %34l 5 JJJ‘AA 42 We will fight the enemy on his
? _,L land. |

55l (asla fal3 3! Iseeaboy driving a car.

As you see in these examples, an active participle either
conveys a present action or a future action: it is never used for
a past action. Further, it may be used with a definite article as
in the first two sentences, or without it-as in others. But in the
latter case it must be used with a negative (III) or an
interrogative (IV), or as a'predicate in a nominal sentence {(V),
or as an adjective in a verbal sentence (VD.

Intensive forms of the active participle may also be used
in the same way and with the same conditions.

Passive Participle (Jﬁgﬂl )

The passive participle of a simple verb is formed by
adding nun with fathah to the base of the perfect and putting
waw between the second and the third radicals on the pattern

Ofd & Fromc.u EJ.E.‘,.;:.S,_;_,...’Qand_.‘.;.u;‘,for_
example, we have passive participles as ¢ gids , INTIL S

_sJ.nS.nand...,_: A,

The passive participle of a derived verb is same as its
active participle except that it has fathaly on the last but one
letter mstead of kasm]z For example ‘s _,S.n » 3ish, J.:Lﬁ.o
J]z » o, : aIld g - o

The passwe part1c1p1e is normally formed from a
transitive verb; but it may also be formed from an intransitive
verb provided it is used with a preposition and a pronoun
governed by it as in (5) below. It may also take a subject or an
object as in (4) and (3).

1. MI The bath-room is occupied.
2 C’gla; ;;Lﬂl “The door is closed.

3. 3 _’,3\.5. é 525 Aa211 Thedeligent is given a prize.
4. 5053 i 9 yhe rle Knowledge, its benefits are

known.












Text:

36 1 LA ge 53, 25D oga Yol e oilfs G)

ey e
Sedsadd i

Exercises:

a.

b.

538( =)

S50
Jas(=)
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[en-torry] Lond fatiuss 4L o0

15l 5085820

(-]

o [reva] paiedd
S Bl G 4] st 3 ’“wu‘.uumcmu
[¥:re] fussh .mﬂ']' 385 833

Ve .;.9&;315 graSuelly mﬂa‘_,uu‘-.u.un
[uo EEREUL R QPHIPCRN R R PPEUPEHY
lagnin gt Juss 86 Mo 0 ad it phasadl o 4215

$ & 4 uush

i =(u-=) aLUI dy%s Ju
[ru.u] B159505 a8 dn 545930 -

'-'

35S (=)

Vocabulary
“to testify that. 5 a50(As! 5133) utility
some one is true':)\fa ~ tyrant
to foresake Aacaad! host
to meet Siadl to be green
hand-cuffed Gyta (gol58) girld -
* safe .n.:. T 10 deny
' - the thing stolen ,_'_,.iL (3) to slander
to open.up Salus envious
slanderer 55354 prize
cautious
10 assess, alis to quarrel
determine, fix Sola to fight
to curse “Jasiio to use
to carry Sa=a(ey) to see,look at

to despise,hate
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condition - 385 bullock
pleasure §_~. Ly glass
full - zila stormy '
honey : £5 happy,del_ighted
ploughman. - 5‘.:._m g frightful, terrible
scene ouald] ‘Satan
A8 - greedy.. s )X, 2ol
bats _exit XEE
é gouua disappoipted fj Yo
“happy, glad 3\,.;.:. forgiver
hall _.,.-;:f to fulfil,complete
unripe ' '
to eat Jiﬂ(u) “to wezfry, gettired,
giver of good discontinue
news . ‘:_;Lja.ll one who fasts
reward St to send, allow
_warner L,_t;._l.f\.ﬂ preacher,caller
to imitate &5 . lamp 7
resident X e - shedding light,
one who serves luminous.
devoted 38, . punishment
widow  54d(s) todefy,violate
standing inprayer . _ the order
towithhold Iy ... disgrace
. pauper Fagus healthy
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_,ss_” IJ.‘A.\.I Y Do not be niggardly for the
fear of poverty.
(NP _\,3&? They took his money wrongly.

The fnfin_itive in these sentences describes the reason or
the cause of the verb, and is put in the accusative. That is why
it is called mafiil lahi, or object showing reason or cause.

. Al-Tamyiz .

The third special use of the infinitive is in the form of
ramyiz. Look atthese sentences:

s iy *_,.:z- 33 Zayd is noble by birth.
Loj.c d.uasl PES Hamid is exalted in

. knowledge. ‘
i 5.8 ._dsJI )Lo _}&lal . The news filled the heart with
joy.

The words b FL' and , % are infinitives used as
nouns. They have been put in the accusative because they
work as tamyiz, that is to say, they specify a particular aspect
of the predicate or verb that precedes them and thus clarify the
ambiguity which is in them. Nasab, for example, telis in what
respect Zayd is noble; he is noble in respect to his birth; not
his present position or status. Similarly, Hamid is exalted m.
knowledge, not in wealth; and- the news filled the heart with
joy not with sorrow.

However, tamyizis not confined to mfmmves Look at
these sentenes:

1. s :JJuc._', é’o He has a rat/of honey.
Lu.] L JS % I drank a bowl of milk.
Lo _,1 l P -.’.LLZ.- b We do not posseSS an inch of
_ _ land. o
2.5 e Leolis 237 25l Milk is more white than ice.

-T_", .,’.\.\.S.n.u‘h" e _,..ST 5 _)_M_n_ll Cairo js greater in population
RNt than Alexandria.

3. 533.’- R _).l.u.Cc J.E.-S.J! %  Thereare twenty cows at the
- farm.
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Lo, 5ie 35F 235 Isawelevencavaliers.

The words which act as zmyiz in these sentences are
simple nouns. e , o3 and =l in the first examples
specify what is weighed or measured. 5 and ol in the
second examples tell in what respect the milk is more than ice,
or Cairo is greater than_Alexandria. 3 >4 and w5 in the
third tell what is nurfibered. In this category there are other
details which we shall discuss in the last lesson on numbers. .

'5..Summary of the Grammar

1. Infinitives of simple verbs are not formed according to any
particalar rule; they are mostly conventional. However, there
are some patterns, and a verb may have one or more
infinitives on some of them. A particular kind of infinitive
begins with m7m and has four patterns. Derived verbs have
one set form for their infinitives. s

2. The infinitive is often used as a noun in various capacities.

3. It is also used as an object of a cognate verb (mafil mutlaq),
either to reinforce the verb or to underline its quality, or
indicate the time or times it is performed.

4. Another use of the infinitive is to tell the reason or the cause
of the verb. As such it is put in the accusative and is called mafil
lalut,

5. Témyi"zis still another use of the infinitive; but it is ot
confined, to the infinitive. Other nouns may perforny the
function of tamyiz, that is to say, specify aperticular aspéct of
the predicate or the verb that precedes it. It may also tell the
thing which is weighed, measured, or numbered, or indicate
the respect in which something is compared with the other.

Exercises 18
a. Indicate the roots of the following infinitives:

R o s ) ° o
"'s’ . :{J L | ,’ tss , B, e R d s omr . ..:1’) s
- J . -
o o
. : i3 Slelas
L 3 . - - > . h': ’ ) .
b. Find out from the dictionary the infinitives of the following
verbs:

1:*'-5’.“ sh:-‘_’)-‘;sc_;‘-’_’)ars '-L;-‘-”’:’ ’L.l‘j-."shm’-y.;“-!é ?

LV
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c. Translate into English

Nhlnil_,.?uuisz;,o“ T {1 4 ’umanc)h

L3d i s AR v qJJ@ st dis 2l

Lyt 154 Jeeis 632 A 3235 “—_)-*-" A8L185540

ey d_,u Gigsaall asis e L8 3250 s

L

4
-

W el e ol -

d. Translate into Arabic.
1.T opened the door once.
2.The people progressed to some extent.
3.Zayd is more loving than Sa‘d.
4.He drank a bowl of water.
5.Health lies in eating less.
6.His love for his neighbours is the sign of his nobility.
7.Your spending on your relatives is a great virtue.
8.We ate in the restaurant some quick meals.
9_He travelled to America in pursuit of knowledge.
.10.1 prostrated to God in gratitude to His blessing.

e.Putsigns:

lod buos f Lo 1gumas oS s

A [ FPR TR AR ER R

P

7]

Jyaaud ol y glaad fpude sy L0 Loda @il e ol .Y

5,588 = lLaaS) adsS) 1 L)Yt LusS, oo Lesac

f. Read and translate:

[1v:ra] s 38 32 a3 Gy

CLevery] 1S 1585 b iJJs_u L,Mi Sailt @i G
[Vi]l.a.l.c\g”o' JS\_J-‘-I-I-IJLUJ.

[Ty \v] dmgm fs.n; fighss v .

[14:4] wj 1k 558 5 235 &8, 530,068
2l B3 u.:._,Szb o hsladlt d.h Sl 5s5
[yvr.] ._,.uJLa_LI SUT Wi o &) A

L.J-la\s Y\y_u_) ..Lna.o.nj Lu.,i e)lJ-UYLIJ L'J ‘LUL:JJaJU.o .

[...u..&:-..”] i'_ni_“ cd

[f—L""‘"’] |J£jibsl)j3)&.\§l”_3 Gu.u.xl“

e

4 —t

Ty
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Text:

]
BN KT
Exercises:

a.  spi

. Vocabulary
sin sL;.u(u)
pride Yy
honour‘ .;L;;;&f
service N[FeY]
to be niggardly 'E_E.I:i!'
satisfaction, Ja;_}
contentment Tﬁ 3u=)
descent,arrival E.ISI _
appionted time A A3 J;; |
return, source
carrriage, ndmg ; ada
honour Uu Jl_o .
question, problem Ladiu
- fear ¥ ydas
pedigree,descent ‘L33l
. to fill g,
-joy S
" ratl(ameasure i3
equal toalmost ugl.m (‘;%IS:L)
halfkilogram)  j.ag a<|
big glass, bowl &l-n o
twenty
ease - - dadtg
purpose RAREE
glorification -~ &ilag -
todescend - Jdi(e)”
to rejoice a..:.:é(o)
. topraise '

Learniiig thé Language of the Qur'an

to cause pain

failure
toplease
negligence
broadcasting
remembering
to jump,attack
one meal

to respect,
honour
power,ability

- horse-rider

safety

apology
modesty

»

" beauty

span, inch
scarcity
resident
eleven -
ice

profit
address
competition

10 spend

torotten,decay



" to become
red

bowl

to progress.
quick meals

pursuit

Lesson Eighteen

todecrease,
siow down
to be good

' nearness
" deligent

encouragement
doing, making

ﬁ;u'
-

2 55(lssh

et

-y

(-

-

~ riding

loss

fool
forbearance,
clemency
danger
reading.
tobefit
tocover y
to be duty, o
necessary

to appereciate,
acknowledge

Gy S5 -

CXC TR
24

spending '
virtue

nobility
health
in gratitude

135:

speed
fan

manliness

love
-~aQ

5l

to pardon,ignore
to usurp
handful

to give as a gift

todiscover
barley

to be pleased
with,to accept
0 glorify
poverty

- tobelieve,

have faith-
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2.This cat is smaller than that.
3_She is a soft-spoken and good natured lady. .
4.The moon tonight is bigger than the one last niéht .
5.People in the Far East are short- statured
6.He is certainly very lazy and stupid.
7.They deny God and the Last Day: their minds are closed.
8.1 saw a student rejoicing at his success.
9.She is a woman versed in many arts.

10.This is a shirt of mﬁltiple colours.

f. Put51gns _
[o:vA] uumu@mu 0 lebyd abie Jski 5o
e p18 ol osle ¥ ol o puadl la wi poll ll Y
[yrar] Ol Leoas 8lel o
oal bda Moy ol 1 Lyl s g

.bsL‘x_.:i f...\,S L').loJ L‘\A Y
g. Read and translate:

[ ] L2158 3o lis 13 UJthéii 36 .

fra:o. ],Lu,ucm B g Gl Jj,.a.n J"*u.

[v¢. T]dJ\uAbmadL@a.ur_-S AN

[£3:7a] 55dlss 16508 31 osiCiall 228 &mmsfal-
[;.u..\aﬂ] 16435 13) {:)LLu‘ili_’ArS_,Ln dl‘i.'mi;llu_a rSJL..-_\..

T

Ldigal on ol Al Lmadly el Al 1l S Zal.

[f-Lm]

alag) f80s 285a g ala 2aa il Gl Gaoestd et

[sie i)

[t- \\ml.ou.ﬂ]_,_al.s UQLJM;J 5.3.!5;1.3;.71:,[..;.51.
Mluﬂdﬁn mlgn&i,ﬁwmwﬂL

: [rlm] < U8 35

ST Sl oGy 23V15 Slsladil sis e gl .

[/\\ v1]- ?_LL'L” d)l.:.” 3A% LfL‘ ‘,_q_l.m

T T S

o]

>

\ .






&

J}:.Jg:’.(w) to be thirsty
gl silver Saf
So&(w) todrown . GSsd).
fa%ab wide e
L;u..’:i.?:( o h3)dress Al
d2(Js)  auribure, assf
characteristic-
soft-spoken C)ls'jl 53 mind
good-natured 5.&3; P dud rejoice
FarEast  _.&3Yl .0l deny
short-statured Laiill Sund versed
art 333559 stupid
_’,3.:}3.\1 hair wlid
Y higher, dominating
Lol more fragile, 3"31;
weaker
A ES . cruel,tyrant ’
el more hateful oG
AL£(s.0%8) slave Jas
BV spider RN
W
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elegant

to retreat
to live with
courtyard
to guite

oL

C_;-O(uu)
(o) 58S () -
B

5asi

very strange

Great Creator,
Very Expert
Creator
powerful
tochange
authority, king
more perfect
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0 @ »romofn

S325 45, T 7[_,.9 Ireadanynovellgot“

7 In the first two sentences GT is used independently, and
“in the lastas a construct (\..QLIA.O)

In the last of these sentences, and in the: last two of the
sentences above no pronoun has been mentioned after the
relative pronoun even though it may have been demanded by
the preceding transitive verbs (&o.u.ﬂ v & Jlm » BARL The '
reason is the same which has been stated in the case of (54JI
In all such cases one is at liberty to mention or not'to mention
the pronoun that refers to the antecedent noun.

Other occasions on which the pronoun 1s dropped are

the followmg
1. dsh 2 a8 s e_,_):..d Come clo_se:to those things
& J.:.,.-L_.._, Ut 3,533  to which wise men come
— close, and move away from
those from which they move
away. '
2.0 S8 :l,ib_’ aaf e :l:f.i ‘Spend whatever you like to
_ )_:..:_!n ls9235  spend for good purposes ‘
3. - ‘bﬂb G i 581 °-Read whatever isuseful. -

- From the first sentence “L‘:.o after :Mi3)| and 4ic after
) Jt‘ui.u have been dropped; from the second, the accusative
pronoun (&) coming after an active participle from a transitive
verb (4.!.,\[..), and from the third, the nominative pronoun 34

preceding the active part1c1ple ((:.sl_, 34) have also been
dropped.

1. Summary of the Grammar:

1. Ls.;JI and its forms introduce a relative clause w1th or WIthout

an antecedent noun. In the former case, howevet the
antecedent noun has to be definite.

2. %4 and L introduce a relative clause without any antecedent
Q -

noun. % is used for rational being or beings, and W for
non- rational being or bemgs masculine as well as feminine.

3. L.;i with its feminine cul work as a relative pronoun and are
,used independently or as a construct ($leow).
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d. Read and translate:

[avey o] 1,eald
d;au;g,;sd;na;_;wa;ud gt gis gail v

Text:

[yv.v].dad8s

:‘.

-‘:‘575-“:-‘-," e

g sl e i
8 3215 a3 wlad o Gobludll (i &2

[JJ‘JJ.:‘] L._,_;.\S

[e:an] ;—U'—" r—‘Lﬂ’u
2 5185 s 1548040 (g £

-

151

E

syt e

[{a:\r]

o0

:m‘uls_)d:u.zﬁ_)d:‘.njmafrn;jﬁﬁui

253 Heils JL’U—UJ S5l Sedle o4 Jis

N

ey

[\‘\'A w]

LG by goodls olsladl sla PRIRATIE

[z vy]

bl dss guils it D el 3252 v

[M tA]

r’_LZu.é_H A

[ﬂc@a]um‘ﬁu}&é

40406 s34

Vocabulary
iyl French (5.;L-ﬁdi
L6 German T 33d(»)
R to greet (L..J)é.‘fé:’.
&L to help u‘.cjil
I3k toparticipate 4313,
s, . . -8B
4354 tour,journey 58]
A to give in charity
azas) tomoveaway  34(p)
JE(e) fo spend H8a(o)
125(8s43) 1.face,2.channel ¢33

3.purpose S3(o)

-

S5 5,885 Luwa 52
1'-“3" cs‘(ua)‘LU‘ Jadey Jlow 45 NUSES

[ hﬁ_)-b U‘“ulc' ‘:.)Lu.l.” ,'__9 fl_!.ln.n

5540 & Gs Gl

[eade 38e]

club

tobetray ,deceive
totell,talk

more sincere
novel,story

to come or go
near

to succeed

to reside,take rest
tobid farewell -
to visit



A tomake friend (¢33 to buy
) with ‘JS: to speak, talk
Lo to greet tas (3) tobegin

Exercises: ) .

a. " ale toassociate with 13§ to send ahead,
_’,f.f to delay,do later . offer,
u,_cc,lilI(a;Li\_é)judge ‘;3.-:;(5,) to serve
&le to treat, take care of
af to compose, write ‘_J.-:..‘}Jl to work
(}ufmjl factory LLs zeal
C.C\.%' to be: contented C‘"%f to satisfy

b.  note ol to have pity (o 5( ,0)
to reap A (o)) to wrong \;jj’a(u::.) :

{0 SOW £55() tobebusy Jiid)(_)
tobefall  Luf ‘

c. U.SA(‘_,,: } torelate Cé-’ 5(0) to be linient, kind
;j..;.:: toreceive ) polite
a A ‘to honour, respect 2,35 to belie
i durable, that EE A P competition

which remains L,Ligruful to welcome
longer o J:\::.;; representative,
delegate

d. r’_;L:u(L)u) . to be safe ;__L:. S )kind, compassionate
EPA to discern to make 32| peace

something visible 4.5 (1340 hand, strong
sl to feed, offer food 33_,f to spend
1345 expenditure 5a5(0) todedicate
-?_:;..._u ) six Salgd immigrant
5aA(s) toleave &:}E(u'a) to know,recognize
bl _"Sl) to forbid e honour
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‘atlinas oo el3a b BT gtas . ublt cros ) e
r.g_ﬂL.u.q oy Lubdl 4o ehiiiile Uai_g
d. Translate into Arabic. :
1.The sun will be rising within an hour.
2.The man is looking in the mirror smiling.
3.Is Sunday the appointed day?
4.A student came to me asking a question.
5.Nobody came late today.
6.Teachers love their students as they love their sons.
7.1 am grateful for the help of my friends.
8.0ne who spends his money saves his honour.
9.Virtue is to remove evil with good.
10.The wretched is one who does not spend on himself and
hoards for others.

e. Read and translate the following verses of the Quran:
| (001 VA) Gapfids Guydid V) Galaddll Jusd Loy
[VO\‘\] IMMTJL&J“JA 8e 5salanad |
Lu’a Lc_,Lu‘,c.‘L. ~I,.m.!lgeu_9:._,l...mlyl5,.9_.l Ry

[a.:73]

M.u.t.ud-aai‘_g uwiaﬁ?'@wunsiuuwsuls £
[v¥:yv]

Dol ansiligy 150032 215 00 6T Ll @i g atlal o
. [9:vA]

b8 Sely Yo wls 380 635 as 545 Gatiay Jui
[re: \A]

[f\ﬁ]hauwu‘wbwmrlad’u.b_,u_a' 5 JG v
m;;;,ﬁm”mua,_u.ln asl 23623583805 A
[v V] Slzads GE1X ¢ ,_Lsulggulmwmun
S Sasts 424 ST3E0 gle I Y 1138 ol g6 o
[rv:ve) Mass sutiyy asifi ¢ <38y
Geih 0 Lt i saef of 2, 3 35
ARCART LY IR A SRS

2
el 3

oY

El LY



C.

* Review Exercises Vv

f.Read and translate the followmg hadiths:
| [ s le ool JOTE S VNS PR P R VPTCUS
' [raey uuu_\l]uu.mwuq_u\

alul85 5,5 _)S.a.ul L
[reve: q_wa_.l] L.J...., r—“ﬁ' N.s.n u_qu
Trevriaalegl] lees ‘,S.....ul.;l oS O

[rvw FEN PN PPN

155

P

o 1 =

bJ‘a. u.”w.u;.l-‘.ﬂ_}i‘!‘ CJ.:.”J ‘LUL ‘__,.oJJ U‘Su‘_, A

[ku.:.Loqu]

mlwggwumuummswsyd,uw R
[\'VM'q:.Lnu..I] :

[t\'o\-u..l.au_\l] ‘,_.IJ:JIUMLL:.HJ.@.J
‘):,J r.h:.' f-"b‘ul“_}""“"d uuLn.” UL‘;.\ G""” u.a_;,q.]l.
q._al..\l e s Y U.ul.d‘ Liay ¥ odll pesedl oo

[ty :dale o0l

J;J_H d"“ L ‘oms Jae U.o.,,_\.doll.\.:.uSJA_)JL.u.uSLa AY
V[Y\Yﬁ.éé._tnwi].MM&GJMJBJAJJJJM‘JMG.\L

'

JO‘

R SHA
sB( )
als

‘:;..\I ._;"‘ JS A

Vocabulary
“all | T ;.i..l.ui'(uu) to grieve
making 3 \gﬂa ‘ lost
topass might  ,Ldb (o saui) affair
leading,leader L& coward
being b () tolecture, |
very much fearing give speech
value, price H] meeting
influence - JLiadl bearing
- fortunate Sosiy)  tosetas a duty
tolearnalesson g.adl to hold fast
to waste 34 . ° preparation
to save,make pure(..) u-‘-’-"‘ to adorn oneself
be sincere 333 towards "
to cont;of _’,_:;:f'.f worthy


















J_S_’__IJ &-L” JSE GJ

[Epasdl] 4
Q Joﬂr[é-‘
‘ﬁuﬁﬁéﬂduﬂle—'dmwuwh;uﬁié 8 &

Text:

Exercises:
a.  53()

L Jis(o)

o5()

3:9(‘:’")
b. Z4if

I3

o L
' wn
©

[y

[ ]

"
kY

©

[,u_\.:d I]
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I
54

161

JJ.I.\LQ 4.U| uJaaa F.J.\S‘J‘J.i -t

_ [r\r] PS..JJJ,SJ -.
mi.ll ﬂ\g ul..U.nJJ‘J a_)ﬂ” :\33 (_.;.;.” ueg-'-um” émj e,

g,m Lk.smjl Lo_.l

obadllly
3LJ 2q A

L [;.u..L;.”] MLY;JL ‘.a’ y_gu,n_,:.
‘ulé‘“‘lj;.eilé&umgg.nlﬁ1u.a¢b°';.éﬂ| v
d.qJLeﬂ..d.b.oh#.uumy &e 3 oe)

(X

’o"ol&-l'mth'ﬂuﬁw‘ /\

Vocabulary

to extend,stretch &ls

toflee.
to touch
to give time

(int.v.)toloosen,

open

to knock

to go astray

to tell a story,
describe,relate
to like, love
to love

to multiply

to settle down

fo mislead

é..

CEU LY
B

£

o,
. o @

e ol u‘.)-‘-“'

>
:’

lu.oua.i.a.\

ﬁIO give tume

to be extended

. tohelp

toextend,stretch
to prolong
to ask for help

to guide, indicate
to be respected
dear, powerful

-t0 guess, think
. .tolessen(v.intr.)

to love each other
tohonour

to apostatize

to join,combine
with
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The negative imperative ( u&:i]l) is quite regular:
——— 1346y s fiy
¢. The case of déri_ved verbs with first famezah is illustrated here
by taking &_ﬁ as base.

Im- Act. Pass.

Perfect perfect Imperative Participle Participle Infinitive

Al Ak Al ags Al sy
=(to befriend with) ’
=(to compile)

Rl o aAfis sz &g
=(to b'efriend)
=(to consist of)

alla affs ails ate alte sl
=(to harmonise with)

=(to be familiar witl;) N
8. L it 3”3 i jiz

..” nl ;.’” u: o-’ ﬂ! ._,sJL'Lux.o LJ)LU-‘-UI
=(to court friendship)

In the ._jh_ui of, 3L the hamzah is assimilated into
fa: ixs:|becomes ..!.:>.3|

Verbs with Middlehamzah
Verbs with middle famzahhave the following forms:

Im- Act. Pass.
Pc_erfect pex:fect Imperative Pamcnple Participle Infinitive
Jlaw() Jlas Je2 Jee  Jstas Jika
=(to ask, request) )
(o) fhas ) il VAN
=(to be weary of)
Sk aixn A 554 &

=(to sympathize)
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The imperative of JGL,.U is most often simplified as :JJ_.J
and is conjugated as follows:

Conjugations of derived forms are quite regular, For‘example: ’

Im- Act. Pass.
Perfect perfect Imperative Participle Pariiciple In_ﬁnitive
isLISUT fo 0 0 -9 T an.l AL 8 8 ‘ \al.:ul
=(to make sOme one weary)
- - El - - o Pl o . - ) L L
Jile PBleas Jslws bslend  Jslaas Jlin

=(to put question to each other)

e - 'd
bepol .0 - S | Mz @l 8 B

5G] asSRSs AT R RPN UL PR | A
=(to ask for sympathy)
Verbs with Lasthamzah

Verbs with last hamzafthave the following forms:

Im- ' Act. Pass.
Perfect perfect Imgeratlv Participle Participle Infinitive
:- I - o

I‘)S(g_Q) ¥ 1Jsl sl tg5ia 5058

=(to read) -
I rr b . £, 2 . .o .
(5,\.4.@(&) el | ! (& s e

= (10 rust)
E’J’ rA 0 - %)DJ > - ";D)
Dald) e 153l IS 3153

" =(to bée brave)

Conjugations of derived forms are quite regular. Some

forms from the root & 3 (=was free from responsibility) are
givenbelow:

Im- Act. Pass.
Perfect perfect Imperative Participle Participle Infinitive
25«. : L o¥. :1— : e 5.-:, z
‘ o s ok Gy
=(to absolve of responsibility)
& & : o ! : ar : Y- ,Q
155 G & GO (hka 153
=(to absolve of responsibility)
) a - F »
156 LSJL‘-' ok Golis ok 5i5Us

=(to distance from)






f.Putsigns:
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fan 555ee Ll alS 8 Ighoen Yy Upapubly 165
ben asill Lo shas  aam LB da oy b Y

plaall Ll e elislion o 13 aMadly pSu¥l 1y
s Al oLT fdass ¥ . [egeall] it al
o haad | | '
g. Translate into Arabic.

1.They read two surahs from the Quran. |
2.The child took shelter with'his mother
', 3.We will not eat nor drink. -
4.This view has no basis. ,
5.1 have hidden something for you.
6.Many people were captured in the battle.
7.They (women) hastened and did not delay,
8.She grew up in a good family.
9.My parents trained me well.
10.He asked for permission and I permitted him.

h. Read and translate: -
[Va4:v] Salatsdl e Uaﬁij _U.JL._,AU JMJI.A
&gl Lo..rsmw &3 f,deo_,l d”,uu 4 2813
__ S [yve:] rs_.\,h
§pdud s 34 “M& “S’J Godh 2% ng_,ﬁAJI 5255 Y

[rv1:v] S ge 52 _ge.us,aat PR f_s:;.isTJJJ,

Iy.a.. vy LAk Y uaﬂlwqtuws uuun i G

[yriay] Zaad r_§_le’l_. Ule.udl 5;'_.9.':\3

[rae:v] .5 sds 3203 422 & o8 JJ—“ iy JJ-‘-‘-’J-" Sal.

[lee] 4Es135 8318 u,,u Y o4e Esd Ja y

A RN FH JSL.L,lU.a1_,_¢ u@&iﬂu
[sotadsni Jse & S o8 (0) 350 ol

of 91 5,85 sty telbu ?_.o...u.lir_L.lAJI J,;J|L,Lg
Aumyj’&mm,_

4

[eate 3]

fld‘é‘m‘ J.;‘g_: '

e
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. b. Translate into Arabic.
" 1.The camel moves in the desert easily.
2.1 saw some béautiful scenes in the country.
3.He was thirsty when he arrived here.
4.They came to us with a good news.
5.Khalid is not older than Rashid.
6.Zaynab's father is one of the scholars of the Quian.
7.He is not a man of money or power.
8.0 my people! There is a lesson for you in Pharaoh.
9.Uthman was one of the earliest Muslims.
10.Sahban was one of the great orators of the Umayyad period.
c.Putsigns:
Ol I LAY fe yee IS L0 b lhdy s g3 .
Dk aaadl L 1 s ) il Cad
LS LeSay ST ERN B I [FO R
asls posl oa 358 TV el e a5 sl
s ) b,
d.Read and translate:
[4ale 3éne] 441 ¥ myrmm\,é.ipmn-
[eale 3axa] 505 558 SAT 5483 °1,1m1 Sau Y .
[ev:en] r—‘“ .._.al_u. JJ;, 9_,9.1& PRI &l
[W\ oo]. l_,S‘}H_, J)L:dl JERRCY S35 sl d5
46 s lfw%?dlwtﬂlmwucﬁéi 0
[ -—o’a-r] &mu SR HE :ssﬂ 0sbih 58
Gassthl) %5 1,30 ¢ id.n.cla.a.u" selssl J Gages
[Yye:v]. J.N...Ji cS_,Jl ;,.mSLan
Jﬁyééﬁwﬁlﬁﬁé&iu@‘“&@ﬂ v
[yv:eA]. 2358 u-'-'«-ml'
o;ig;ﬂﬁsdrsuiggﬂ|@m;@mmyb A
[nvz]d_._l_qJMUA‘ JJIJMJSl 8153
2 ‘,Lasﬁn_,u J_-".jn f55 Le_m eL.Su gain’s Q.Q}.ud A
[Vy:eo] ,_,L,JS.. LaS_, ST L;Ls.a ‘_,La.i)_ll_g _e..ia.i_!b.s

— e A

-1 -

e
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o Gn Hﬂ,u.

m wbyugldm
ﬁ_m B0l o e udE
;_'sul.m_l_llu.k.ua‘,.n_!l u_mc_m,
wgﬂgsmuﬁumm 2Lt %,JJJ
ESCIA] AIRECUIN N I :,Mtcum

PJJQYthE_L&J'tﬁSsz;JlgLQ
f.Putsigns: .

.&_,L_g&u.:.&bilnd.m-ir Cellle oo adal) Ly
ok ¥y JBusl 53 o Gobll 8 aam Yoy
el LGS s ace el G Y

sl e

o M~ 1

'>'<',:

g. Translate into Arabic.
1.The train will be soon arriving at the station.
2.Put two questions on this passage.
3.Disagreement occured between the contending parties.
4.He went to the airport to bid farewel to his guests.
5.The teacher explained the lesson by means of a map.
6.The government has enacted laws to check crimes.
“7.The visitors distributed the gifts to the patients.
8.Two labourers dropped on the ground from the roof.

9.Itis obligatory.on us that we understand the Quran and act
upon it.

h.Read and translate: :
[Avav] g asasd (sdh V)4l eas & Sl Y &)
fv: M] CSJ-'EJJ.)J 85505 Y
[Vviet] 45352 & £ J@Jsm S50 G5y 3
2\/2\]4&3.!4{'&;93‘)!‘961.1'@\1033[.9
[‘Ld.c.dﬂlo] Lg_)ﬁ.u YJ Ls_,.uu_g Lg_).t.u.a_n YJ Lg_).u.u .
[+ a:¢] Lass cLaal) |J_,_,,ufr5.| ad ¥ el gall Lg_.T G
[Losed S0 paT a5 pings Lotadl LGsH 15, 2355 i gy v

. ‘
~ - - -

o
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3.The passangers are arriving at the Frankfort alrport
4.The enemy thought that the war wouId -Stop.
5.The agreement states things that are good for both the parties.
6.She is preparing herself for j Jjourney by train.
7.Describe the man you found dead at the road.
8.I'have never abused anyone in my life.
9.We wished the visit could happen
10.The habitarits in the villa ges are decreasmg

d.Translate the followmg verses of the Quran
[1_0:\%] “G’L’J!U.n\_)‘_}.aj g"‘JJ'" J"‘L"'L‘U"’u,‘l §

ke ]

[\T’ﬂ:T’] . HS&‘UJJL'S'PJJ'J'_QJJMYJ‘WYJ .Y

[A:1] 50ad szmuu_,mbu‘,yuwf 55 Galeds T

[v.a:v] t_,us‘.s,w @deyuugldﬂw,us %

[F1-r&n] e 4.:4.';14@34.14'\34.0'3%? _",a.ll,;._.?_g.,

[1v:v] .8 ldw@qﬁugﬁlg,uuulmm JJJ A
[VT o1] U\,.:;...I.:..A_H I l.QJJa.l.u ,.::Ll.u.‘f r.-...I RY%

Lol 415 5b V) uc.mlS)Ls , 4 diiuis {1 A

- [Yv] 3348 ,JSU_L;

sty i, aw&ﬂwuaﬂlgmww 5 duJ A

[vv. ﬁvx]IJLqSL,:.bYIIJiU‘i’JJLcIJLw)._sJ:aS’I
:,S.3°J ..\JJJ‘.JJ ;J:L&;:.J,m| |4..U|J.i._l_9.\-
ERBRR) FES RN

€. Read and translate the following hadiths:

[ole 3ol Db 65050 52 oo 1) 4ol o ATV
[p—bm]hmuaﬂimuﬂ.smuﬂ*h’MIMLJ—Qw
[rv3 42 e al] plesall alSHH Yy L0801 el S Y
ohdsmdiyﬂbrpyy&alulcdul ol Y
: fYaviiats o]
dc.-ad‘giba.m_,h;hdl:&djl«lhulmlw
[revadale oul]
R u.c(uo)q_UlJJ...u_, bale 3o rayis con clowl &JG 8

[xv. \uLnu_J]L\.Llnr.Lm
wb?htm@awmdluauéulmﬂ&b? v

—

~
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is illustrated below:
T LC R PP R CRL ¥
e T T
U X 1 344
L’r""“-é ” t:);":“;& (:J‘;-‘:“E (,)L-E":"'"J L_f‘:“"::é
, ’ . P u“:‘“l
G5 ol e EeAS oS e
’:-3—‘: ” 6)'3'933 C,J-QS;; gLi'ﬁ‘j':’ 693:;]
— 53 o]
The passive imperfect of all the groups is the same.
—— &8
3. Imperative
The imperative of these verbs is as follows:
e
Setdl 3aal eal wesl ipesf g = (J+.)
B3l Bl el B Wl a3 = ()
Shw]  Ganl el lecdl GAS Gl =(G+e)
el

Ss23Y 188 BV 1,L8Y 13289 Y = (dtg)
SRe3Y LBV a5 IASY g3y 23 =(2)
Sway sy u_‘.m:'h' IJ.M._aY Lol Y uu.u‘z’ =(S+ )
4. Participles
The active participles of nagis verbs are quite regular,

For example, from &3(,) , seolos) 5 sad(d) e 5(uw)
we have seld el , UcLa.u and 15, From 550(J) we
have & o+ on the pattern of d.u_q

Active participles when indefinite, lose their y@and take

the tanwin of kasrah in case they are marfii’ or majriir. They
are written as &'J tIJ , tl.;.u and U.QI 5.
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This rule applies also to other indefinite nouns which
end with s and have Kkasralon the preceding letter. They lose
vy and take the tanwm of kasrab 1 case they are marfii’ or
mayrir.For exampleujj.ébecomesdh and s ,| 55 becomes J|

But in case of mansib they do not lose ya: they are
. written as L:.c.b , h.nL, , LmL;.u L..qL etc.

‘When they have the deﬁmte article they do not lose ya
and are written like this:

5, Ll

marfii’ and majrir : t_,7:,1

mansab : L’;c.l.;.! N L;.‘qj.!.éji
Pasive participle of ndgis verbs are like this:
from sgaly) o 5%
from S slm) — f,u.» e
from soloe) = Gass
Derived Verbs

Ndgis.verbs with wdw change their waw for ydin their
derlved forms, and act as _nagis with yd. " For example from

3J.éwe have d!Lac_. and U,_L«.:«.l_ul from j.—f«.; we have a3 and

Ls.;.o_.l and from 314 we have u_n.?l and u_,_-_;, etc.
Below, we have given the derived forms from the verb _3i:

Im- Act. Pass.
Perfect Qerfect Imperatlve Participle Participle Infinitive

\_,,_qJI Ja.l_j. ;,.ll L’,,_EJ.A U_al’n iLaJ!
=to throw, deliver

- !;j - -, .1,‘ 4 B
..1 <_1 1 ..! -,..!_

=to teach, impart

LY

e

VE R S L A L TR L PR (R
=10 meet

=t0 encounter

oo ks PR )
= to meet, encounter
P - - :,n ?_’: ir:

=(0 receive, learn
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Aha) ghas gk afes i Ll
=to lie down

AT RN v =Bl DN SRR ¥ S A 1
=to pass (v.intr,) _
Summary of the Grammar

- The first five conjugations of ndgis verbs in the perfect are
partly irregular, the rest are perfectly regular. They maintain
the sign of the second radical throughout the conjugation,

except for third person plural of s group which has danimah
instead of kasrah.

2. The passive perfect of all ndgis verbs follow the same pattern,

. The imperfect of nagis verbs undergo some changes as
illustrated.

- The imperative of ndgis verbs undergoes some changes as
iltustrated.

. The active participle of ndgis verbs are made on usual lines. In
writting, however, there is some problem. Active participles
on the pattern of L5x;l.s or el,, when indefinite, lose their ya
and take the tanwin of kasrah in case they are marfii‘ or
majrir.But if they have the definite article they do not lose .

‘The passive participles are on the pattern of __’9533 when they
have waw as the third radical, and on the pattern of * u.m e Or
u_o s when they have yd.

- Derived verbs undergo changes similar to simple verbs. If the
third letter is wa@w it changes to yd.

Exercises 2‘6

a.Write the perfect of

o

SE) > (o), B5(0) , Lo
b.Write the imperfect of
S5(0) 5 malm) 5 B () 5
c.Write the imperative, positive and negative of
() 5 A(B) 5 ME(y) 5 36
d. Write the active and passive participles of

Soilon) 5 s3d(=) , KWaly) , ,_,m:s in their marfu and
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mansifh states with and without the definite article.
e.Write the passive perfect and imperfect of
S L BA(Y) 5 R5lo=) 5 B8]
f.Translate into English.
ﬁ\]Lu.ud;JI u_,:.‘ne}’ula.“ub.
[a:ri]dass uaﬂl um:sy .
bl o YLS Y3 922405 G 5 ol Bl
[Yaxe] 2Ll sotie &o 2LUl g G
[rora] SEE 256 34 8o ads ¥ N 5
[yre:x] mum'mum_ﬁi 3 & ah
[vvennt) aiash dhesaly 22430 @l gl ] £l
[¥va:x] oo U.,"” IJUJI A.LH 5223
[e.7:0] 2sd G235 Y] &:‘u!csulu"*&l‘*-‘-“-"d
Skl r_q,] FS-\hu—M—*;'—"YJU-UMG PA5AAT NS
[vo.:¥]

l°'>‘<,r'0r-‘*t4-’

—

g. Translate into Arabic.

1.The baby is weeping; I think his mother is'not there.

2.The player ran with the ball very fast.

3.His youngest daughter is named Zaynab.

4.These gardens are irrigated with the water of the river.

5.Samir hit the dog with arrow and killed it.

6.We invited them to dinner but they did not respond.

7.1 hope to visit Cairo and see the pyramids.

8.You came to the institute that you may learn Arabic.

9.She is ironing the clothes she washed yesterday.
10.Do you (woman) want to buy medicine for your sick mother?

h. Put signs: . ,
] e L JS das o) L3S el S
lade gana]-Zall M sage Sall ol ol Gl soee gadio]
[sseuadl] ouse (Ao asens 31 (s o oo A1 o)
S A FCP PP JY T IOV PRI PR RYETS NPT

. [c'.'_\g.!aJl]

PP DUV APPRPU (PN B (L Y P LIV PYPIN IR SR

-

.
7] o -t

-
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‘a._i.ud_y.u.ﬁuuu‘t_!.ln.:luz_\i uh&dléi_,_q_;’.s_.ul__,i
AL 545 Tal 2305 g2 e BESIPARHS
[VA£:Y] W gl ol 188
282555 a3 3 &a 1A% 50 A [vear] lases
[eoladl] el s & aafeiad gl edl s ld
‘ [*A:v]

b. Put signs:

]

e S el U3 1)

33alt e daS, o yof e
[uadl] .5 3adl o uf uas [Eaaadi] 4l
c. Translate the following into Arabic: '
1.If you work hard you will succeed.
2.He who loves the people, is loved by them.
3.Whatever good you do, will profit you.
4.However fast he runs he will never catch me.
5.Wherever you go you will see beautiful scenes.
6.If you visit me I will visit you soon.
7.If you want this book it is in the 1ibrary.
8. When the sun rises darkness will disappear.
9.Whenever you see him greet him.
10.If you are busy today I will come tomorrow.

d.Read and translate:

[TAi T] ‘-U_” 'Ls ‘,S_Lgu‘a_i b‘_g.;;_: Ji FS‘.A_I.I.;.:TU.O LE\IJ”" :Ji N
[v:¢v] ;s;,r-i 2,545 o8¢ '°'¢U|fmul1wiwgtqslu :

{r.-\o] YJD’ jo”L:sJA-o‘U I’o"’LL” __.aa_

[_m.gi]aﬁw@mumumu_qwﬂww _
dJlJSgLfH| ug_a,;_%.hfﬁu“gmuswm _

[‘l -nr] c_ujl lJ_)JJ

[ozw]“"m 15 e2< s -"’lé..é.[éf’“.

oMo iS5 NS A, oy -
1 .d..lﬂd.n.‘.:._.g_)._\.:‘:.w‘k.oﬁiu.
A

v

AN

AY

F T T S

o
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" " 6.Whoever begs you give him from your money.
7.Do not increase the speed of the car.
8.The winners among the girls will get prize.
9.1 lead a campaign against illiteracy.
10.Two foreigners are walking on the streets of the city.

d.Translate this surah from the Quran :

S sl ks L Gl s L sk g ud
- Iz - PP cE . f) . L)
3hay o k) L Sa Gl - xbd edsa ) 4 BN

ez “ z r;‘ . : o
rodly Jad 5a W sadl) shagad L e,
5] U5 4.2 st B3 . g8 AAlaiiud o Sl !L:, 538G

e &0 1 %81 2. %% ST “a Jof. 2 -
r5-"_gd-i° < 9313 s53 M B &l5 . s bilz &) v i
1 o

N RN PR A TR ey ¥ . BB 1,0
Siie 3<% U5« S5 Ak g il - LEBY) glagny
Ssddy YN 5 425 dan W58l my g,
[Yya:ax] . cosss

¢. Read and translate these hadiths:
cras ¢l {._uai mbgmmi‘oﬂ Hua) A s, Ji5 .
ooy elbl 88 oYl phay ey Al iao sii sbae
[ele 3ate] - plioe ati oe¥l sy
Jeodl b 5 dda (Sual sals 0¥ (pm) o g, JU5
@&|Mwbxﬁ&&vhm%5;ggu
pyaie sl sshel © Gull Lo of oo U a” way
[cs.;‘i-.'-“']
erolaadl (8 Juhun) s caaiy W (Ge) Nl e, g5
o pedlas G pasullad pemy (bl (ag
" e gy Lels il o aag pasolds oa 1Sl
lseae Loy dlli gV C;h’! e g Jgla gL“*J GI.f.‘. 9.3.'-.1.13
Y idlas USse 85 (Ga) il Jouny gulas g pumay ) S,
[isdessll] LET Sadt e pajbls Ja sus uds il

f.Translate these passages;

) u., l;:ij):]lﬁ.% [RFA ] 5 gauinyl 34 eaidl G
Frf BAAL Laly o dle sl e caly GRS ) W b
! D215 54857 1ol B D1505 00 sl dpis o
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[oin] dunkl) iasle Y u_u EIRRATY L3y
[v:o] u’*ﬂ-’-'rid‘ 2223 rS_ungJ&LSI G
[oaaa] dae a3 8322 J b el 338
[0a:¢] s.s“,}sl UJJL, a3 Lodabe g all 1540
[ﬁa v] a8 I_,J; us_,l a8 lan & 3 &%
[va:r] 4ln 4giss o558 5f gJJM L,g G b;;j ol
[Y U v] Jaddl 5315 5358, 435 ;le 13 a7
@Jg.i;;aagénpmellﬂli}ml Seihigllt
‘ [ye:ve]  Liei o<1
10.Translate into Arabic:

1.The cold today is more than it was yesterday.
2.What is your obligation towards your brother?
3.The mother is more loving to the child than the father.
4.This is the man who narrates interesting stories.
5.Who is more powerful and more rich than you?
6.The best of all virtues is truth.
7.He who sows good reaps thanks.
8.He stood at the door to welcome the guests.
9.All of you are from Adam and Adam was from dust.
10.Umar was the greatest righteous caliph after Abu Bakr.

11.Translate the foIlowmg passage into English:

ua_,ﬁ @aﬁ ngdf, A UL.QJ Sedly Gwsll Y43

ULl:a:l’ "9.1.‘:‘5_" )LQLLaJJJL:a_oujJJlA
JMJJI PRI AN L,Jl am;s Shanfy 33z
)LIA.” qu‘j

Gty 410,88 Liads —"uwalymalwu@sd
Jadt 4 d—-a-‘““neMJSJli:e‘Ja_»Jlua stulc
3¢ f53 .25 N L&) i Nsrj 1. g )

433‘-@9-9&-*-"—“-—9 iy Lgum sl c,—*-w‘a Lo sid Lgls
&S L 35313 mgiﬁjmnwjyﬂsbm

F

ajwswdwm&fwdlﬂhwm&i;

Ly a5 1L ¢ sl L8 dyia

L)

'_n'>'<‘,~

—
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4. 5 Bwg &% Whata good (cause) to be
. fought for is truth!
b. Guly
1., ;.ﬂis_ll Cs,jill L;u_%_, What a vice is lying!
2. &80 Snz 5t Whata bad home for the wicked
' " is Hell!
3. 5240 Lisd suf,  Whata bad drink is wine!
4. ijﬂ! 4a \:i.u::.'; L (_Su.;.: What a bad thing a person
] 5 F(] may have is hypogcrisy!

1. .i%jl za B8 132 How lovely is contentment
along with hard work!
2. Ll dadg 1< ¥ Howbad are the companions of
' evill
3. 4 ‘:\9.%._. ;_9__. 13 G How nice would be the day
Jaall  when justice will be
established.

We hatve said that 23, LSA.EE.J and 1355 fl.:nction as verbs,
4 and ouly may become fi%s and Lf',....u.... for feminine
subjects; but 133< and the negative 1<% are used for both
masculine and feminine subjects. Note the following rules

a
-

about the use of ¢33 and us,,

1. They are followed by a subject which is )

1.a noun with the definite article (first sentences).

2.or a construct with a genitive having the definite article
(second sentences). : ‘

3.or an indefinite noun acting as famyiz of a hidden pronoun
(third sentences).

4.or a clause beginning with the relative pronoun L (fourth
sentences), :

2. The person or the thing which is praised or condemned
follows the subject. In the first group of sentences, for
example, it is §3.aJt , Ldsle | « b and <11, And it has
to be marfi". .
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‘in the case of u.m.c where it is not compulsory.

. ¢= and juf, are used for praise and condemndtmn

_ respectively. They are followed by a subject which is either’
(1) a noun with definite article, or (2) a construct with a
genitive having definite article; or (3) an indefinite noun
acting as famyiz, or (4) a clause beginning with a relative

“pronoun. The thing or person which is praised or condemned
follows the subject and is marf@". In case of 1355 or 134y,
the grammatical subject is the object praised or condemned.

. Exclamatory verbs are formed on two patterns. of L].a_éi i and
4 J,.éf with the conditions mentioned in the text.

. Some words give the sense of a verb, thOugh they are not -
verbs. Orlgmally they may be preposmons adverbs or
infinitives, .or they may be formed frofi a three lettered strong
verb on the pattern of jlas.

. Exercis‘es, 29

a. Translate the followmg into Enghsh EE. -
B8 OSMIE SR £50 - st 23f dJlsu ¢,u.\al°’ 1 Sd, i (;_dl)

H,LJ | uu;, 283 A fag--v

.wlwd_‘u)hjr“"i o . J_..uu;hjl '
Ll G iast sih ) Gsd sl 8XT
S BT TR S0 (O

1,35;355°i31n3|415_s\ A LT 3@1.‘15 ¥ (L)
[eaaat] ,ajlu“, sagedilicss a7
5544 m“ﬂﬁ_«_, & Y .aJLu‘._bufdJ.ujIMJT-.‘-‘L:i.
' 13 ads gfdgss L s gl ey L,,,s A oo
f.)Lin.ll.s”"‘lrL_lldelsl c_,du L AR \\'(C)
’ A UJLJGJM °Tda_nwa A
i;:lf-.l_pui":"d.n_\‘t- N N T4 R
[vviv]uaJS’lulem T :
Dl 55 Sita aa - sedh Jadi @,_".\mw () -

P
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1@

m_n u._.:,.jL..a_Il Sa s
uJu=.u osSe JQJ

_,,.u.m»' f ol &
‘ Juﬂl sk ;sm
ﬂ;:a?_] (54-" ‘.;”\91-‘
_4...;,5
b. Put signs: ’

5 P.u_gr.h.”Jh.nﬂ.;.udir.u -

-Jaadl el

Aaladl pand Yule' yee SIS
A
Ay

ool 58 Y sl iy
T laskae ool 680 o Jaad
T sallg)
sdg) ebindlae cpenad b

Ol a8 yaall S s
wentod sleas¥l
¢. Translate into Arabic.

-1.The disctssion is going to start.

2.What a bad habit is lying!

3.May God bring in victory.

Y

Y
Yy
3 YA

Ay
N

4.The plain is about to take off
5.What a good friend is Zayd!

6.How beautiful the spring!

7.8a'd, what a good writer is he.

Jaayrslal gus, e

_uaﬂl Ushs &,JLQ AL

ES AR r_L;T Yy
"“‘L.uhd 5 Yo

(s)

(s)

EYPARH| a| AN

3o Dadedd) sulS
st of migll el
el W L sy
3lie 3yl ol oLty

-5 r—)Ln_)

gdlg'oi el e -

s -4 o -

Lv]

RIS

8.Listento the advice of your father.

9.Take this pen and sign here.
10.Woe to the young men who do not work.
11.Alas for the one who loses hope.
12.What a good abode for one is Paradise.-

d.Read and translate:

[Yv:yv] uJJ'LZu:\Sua.uulcrg.MdﬁU
éjjw A °'L,|A.,‘.m Lmntq;t a4 °"°Lg.m)l.su R

[w\r ]?u_-;ll
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-p

[ven v SLtE (2 24301 3855 eas a8 gtias gyl v
[vae] Bous 54885 603185 Y 23801 V3¢ S e
(215008 &1 ey 18T 338 545 T 54585 o e o

ARROIRSEEREE

&elads bﬁ@uu&dwm,_u PR IR PRt
[va: o]

358aally Dlaall ;Lg_nuqnbajnbmiuuyuujl v

[Vvo: T].,L;Jluch._é “‘ILe.q
[w--m] siofs 4 et 315 SHESARAH 24 A
5ai15 salie &e fLE3 3a) 3330 R aln «uﬂ_q
[AY:YA]
[ver]ads 234 al &1 g o4pds sualt 2801ad 2ls 350

Vocabulary
Text:
g53(35)  tobeginemact  443(Ls)  tofinish
L Jas to begin uzga‘ s> maybe
) Lt to begin, make \_91.9-‘—-! may be,to be old
‘ bring into being 33 whatagood ......
J,j..%f tobegin,come, ‘_)u.:.a how bad
‘_ face 3_ya.a destinatton, end
3ik(e)  tobegin, continue 34 bitter
Oual (! L,.Ll—_f.)companion— ia hard work, serious
Ga(y) tobegin,move, ’ work '
getup,arise J.gh J.eie__’. tobegin,delay
FHE( ) tobegin,stickto _,S(ua) was about to
38( e) was about to éh:‘t:fgf was about to
<2 . hard, difficult CAFAE how preposterous
X Ah! woe,pity Sl word of contempt






























LessonThirty
exercise 3,23 on time
1o bear fruit _,.a.?sf minaret
crew Sudda loan
to stop ciigs courtyard
_33_‘._1.3 giver of good é.fu X

tidings
S8l 1o setle S b e)
%55 - progeny,children _jMuli
5385 admonition =~ A )
Gl - to turn someone 3)

away

w3 @adh valley .43

239
a3l 5
556
o= 58l
RESA
power,abilit&r
within reach
to be miserable
misguidance
to desire
when, behold,
because

dream
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Exercises:

a.  imai(gslh wish Sasi( 2L, faithful sincere
| =S generous «L:-mb progressing,rising
A+ negligenct (W) tobefall

+ Ll plameworthy 430 misfortune
335 to boast,be proud 3.:’.( o)  to bepermissible,
é 335 return decend
:jlé(i, ;L) objective,goal skl very patient
destination

b. & " ¢ anger,punishment _3.&.-.\3(-,_-',) to be bright,look
J3E(L> )1 to remove,dismiss : cheerful
saladal haﬁpiness :li.l:i dried
a5 contentment PN negligent

c.  shining g_ S éﬁ tobetemperate i)
delay j.p.i::ﬂ harmful i
toclaim e 5(3) toprolong  Jus()

d. f ~ behold! Jihi(d)  topick,snatch
d_:.j toreveal,inspire  (s34(_») tOSWOOp
Shi(»).  touter,speak sy faraway
285(0)(Le) toincline”™ | g3 tomake false
Jai time,period ; “alle'gation
3das to spend in ,_“,ST ~ tohide

charity _’,5.( u;’) _to fall

- -

e return | sd& in hostility
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[rar] SBY6 2831 5adis The male is not like the female.
a2 4y s F1ES g annfy And do good (o' others) as God Fias **
’ ~ [vv:yA] been good to you.
b. as an additionai enforcement
! _,L. A (54.11 diaS ;.é.Lm Their similitude is that of a man
[vv:¥] who kindled a fire.
343 t5 48,8 5u80  There is nothing whiatever like unto
[V V:eY]50at aasdadl  Him, and He is the One that hears
and sees (all things).
10.L :
s works in different forms other than preposition.
a. as a relative pronoun (& 3o 521}
Sleaddl 5L 4_L! &iss  Whatever is in the heavens and the
[v:n \]ua_ﬂl 465 earth declares the praise and glory
’ of God,
Sro ?S.l RATATA 1\,;5_.1_9 Marry from among the women
[r:¢]. L.u..JI that are good to you.
FAT $lass Ly A 3~ And God knows what you do.
[YAav:vy]
b. as an interrogative pronoun (%, Lg.u.‘.uk’i)
e yandy & ‘JL . Whatis this in your hand O Moses?
[w Y. ]
[v:vals _9.| PR s Regarding what are they disputing?
C. as mtroducmg a condmonal sentence {(dl _,..:‘:.M)
G333 J.;_x S J.%.ﬁ:; 3 Whatever good thing you give shall
[vvy:v] ;SS_H be rendered back to you. '
4in u..u 3233 & fs_an Whatever good you have is from
[ev:va]  God.
d. as an adverb of time (i3 ‘j.li.!l)
5555055 J.Lla_“_l AT JT And He has enjoined on me prayer
[vy: H]L’A 425 &6 and charity as long as I live.



























































































































































































































































































































































































































